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Are you familiar with the expression multiculturalism?
Multiculturalism refers to people of different 

nationalities and ethnic groups respecting each other 
and working together as fellow residents to build their 
community. In March 2011, Urayasu City established the 
Urayasu City Internationalization Index (revised edition). 
These guidelines promote the building of multicultural 

communities in which each and every resident understands 
and respects each other and the differences in their 
countries and cultures. 

In this issue, we will introduce people who are 
participating in multicultural community building, such as 
Japanese people who are making connections with foreign 
residents and foreign residents who are making connections 

with other foreign residents. 
Let’s make use of this opportunity to think about 

multiculturalism and take concrete steps toward creating 
a multicultural society, such as exchanging greetings with 
each other.

Inquiries: Local Network Section

A Global Circle of Friends Grows in the Community
Aiming to Create a Multicultural Town Where People Help Each Other

Urayasu International Friendship Association (UIFA)
UIFA is an organization that is mainly composed of residents of Urayasu City. The 

organization works to promote international exchange in local neighborhoods. Within UIFA, 
there are four divisions—the language 
study division, the cultural exchange 
division, the sister city exchange division, 
and the general affairs division—as well 
as committees, such as a home-stay/visit 
committee and a translation/interpreting 
committee. All these groups perform their 
own activities. For more information, please 
see the UIFA website. http://www.uifa
-urayasu.jp
Inquiries: UIFA Office, Tel: 381-5931

Urayasu Foreign Residents Association (UFRA)
UFRA is an international exchange and cooperation volunteer group that is organized and 

operated by foreign residents living in Urayasu City. Members organize various programs, 
including cultural events, charity events, 
foreign language classes, and cooking 
classes, so that fellow foreign residents 
can get to know one another and foreign 
residents can build ties with Japanese 
neighbors. For more information, please 
see the UFRA website:  http:/ /www
.urayasufra.org
Inquiries: UFRA Office (within the Local 
Network Section)

Introduction of UIFA and UFRA

Ms. Chieko Tanaka

Ms. Monika Kamiya

We spoke with Ms. Chieko Tanaka, who is involved in support programs for 
foreign residents. She volunteers to teach foreign residents the Japanese language. 

We spoke with Ms. Monika Kamiya, who has engaged in various exchange 
programs with Japanese residents both on her own and as a member of the Urayasu 
Foreign Residents Association (UFRA).

How I First Started Helping Foreign Children—
Individual Tutoring Class

Since I have always loved to teach, I did volunteer work 
in the Urayasu International Friendship Association (UIFA) 
program, teaching the Japanese language to foreign 
residents. In this program, one foreign resident to whom 
I was teaching Japanese asked me to help a grandchild 
with studies at school. This was the starting point of my 
becoming involved with teaching foreign children. Since 
some children were preparing for high school entrance 
examinations, it was a little difficult, because I had to 
study hard as well. Still, when they were able to get into 
the high school that they wanted to enroll in, I was as 
happy as if I myself had gotten in. As I continued helping 
in this program, it became well-known by word-of-mouth 
and has continued for almost five years. 

Supporting the Wider Area beyond the City 
While I continued the individual tutoring class and 

UIFA activities, I was invited by a UIFA member 
to join the Boso Nihongo Volunteer Network. Boso 
Nihongo Volunteer Network provides study support 
and guidance services to parents and children in 
Chiba Prefecture whose first language is not Japanese, 
including explaining the flow of procedures for high 
school entrance examinations. Although I did not feel 
sure I could do the job well, I decided to join because I 
wanted to help foreign residents and I was willing to try 
something new. 

Helping Children to Be Happy
Sometimes I have difficulty handling guidance services 

for advanced education by myself, but the network is 
organized in such a way that fellow members help each 
other. Whenever I see parents and children happy, I feel a 
sense of usefulness and joy. Perhaps the members’ desire 
to help the children gain happiness will lead to a sense of 
satisfaction among parents and children. 

The Ideal Urayasu That Ms. 
Tanaka Is Aiming For

Just as it says in the Urayasu 
City Internationalization 
Index, my fellow volunteers 
and I are doing volunteer 
work with the thought that 
there must be something 
we can do to help build a 
community that offers safety 
and peace of mind for foreign 
residents. My ideal town is 
one where foreign residents can live with peace of mind 
and join in activities as fellow community residents. 
To achieve that, I would like to continue offering my 
support and to spread the word about volunteer activities 
to help foreign residents so that more people will join in. 

Individual English 
Language Class

I moved to Urayasu City 
33 years ago. I could hardly 
speak any Japanese. At that 
time, there were not very 
many  fo re ign  r e s iden t s 
in Urayasu, but there just 
happened to be a foreign 
resident in my neighborhood, 
so we helped each other out 
in our everyday lives. Before 

a month had passed since moving to Urayasu, a Japanese 
neighbor asked me to teach her children English, so 
I started a private classroom. That was how I became 
acquainted with the people in my community. Teaching 
English to elementary and junior high school students 

was a fun experience that continued for about seven 
years.

Continuing Support Programs
Since UFRA was established in 1986, we have 

continued to help foreign residents. We teach people 
the names of the streets, for example, and also offer 
consultation for problems that children have in school 
or problems in everyday life. In addition, we conduct 
Culture Day every year, an event in which we introduce 
the cultures of countries around the world through 
exhibits of the ethnic costumes and crafts of the 
countries, performances of the traditional dances of 
the countries, and other activities. We are continuing 
to conduct various activities, such as teaching English 
and German, which I love to do. These activities are 
all based on a common sentiment, that is, the desire to 

share our own culture with our Japanese neighbors. I 
hope to continue pursuing this desire into the future by 
participating in these activities.

What Exchange Programs Mean to Me
Many of my Japanese friends ask me the reason why 

I live in Urayasu. To me, Urayasu is a comfortable town, 
which I do not want to leave. Today, I have many close 
friends who are Japanese, and we have deepened our ties 
to the extent that our entire families socialize together.

As an opportunity to make new friends, I always say 
hello to everyone in the neighborhood. A greeting is 
the first step to making friends, and it has nothing to do 
with nationality. I would recommend that everyone use 
greetings as a way to create new ties.

Helping Foreign Children for 10 Years

“Telling People about Our Own Culture”

Interview 1

Interview 2
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Hello to all!     Hideki Matsuzaki, Mayor of Urayasu
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●Recyclable Waste Disposal Schedule for March

Collection Area Bottles/Cans/
PET plastic bottles

Newspapers/
Magazines

Nekozane, Kitazakae, Todaijima Every Tue. Every Mon.

Horie, Higashino, Fujimi, Maihama Every Wed. Every Sat.

Kairaku, Mihama, Irifune, Hinode, Akemi Every Thu. Every Mon.

Tomioka, Imagawa, Benten, Tekkodori, Takasu, Minato, Chidori Every Fri. Every Sat.

* Please put out your garbage between 7 a.m. and 8 a.m. It is against the rules to put it out earlier or later than this 
designated time as it could become a nuisance in your neighborhood.

* Bulky items will be collected separately on request by phone. Call the Bulky Items Reception Center,  305-4000. 
 For inquiries, contact the Garbage-Free Section.

(ext. 1665)

■Measles-Rubella Immunizations
The deadline for those who are eligible for 

second through four th term measles-rubella 
immunizations is March 31 (Sun.). If you would 
like to have your child immunized, please do so as 
early as possible. If you have lost the pre-checkup 
slip, please come to the Health Promotion Section 
(Health Center 1F) with your Maternal and Child 
Health Handbook (Boshi Kenko Techo). 
Eligibility: Second term: Those who were born 
between April 2, 2006, and April 1, 2007; Third 
term: Those who were born between April 2, 1999, 
and April 1, 2000; Fourth term: Those who were 
born between April 2, 1994, and April 1, 1995 
Inquiries: Health Promotion Section 

■Accepting Applications for 
Nursery Room Yururi 

Applications are being accepted for a nursery 
room where childcare is provided regardless of 
the reason. Childcare can be provided on a regular 
basis from one to three times per week or on a 
one-time use basis. 
Hours: Monday through Friday, starting on April 
1 (Mon.), from 9 a.m. to 5 p.m. (excluding national 
holidays and the year-end/New Year holidays)
Location: Welfare Workshop No.1 (1-9-3 
Higashino)
Eligibility: Children between 4 months old and 2 
years old
Fee: As described below:
○Childcare on a Regular Basis (monthly fee; 
once a week, four times per month)
 9 a.m. to 1 p.m. or 1 to 5 p.m.: ¥6,800; 9 a.m. to 4 
p.m.: ¥10,000; 9 a.m. to 5 p.m.: ¥12,000
○Childcare on a One-Time Use Basis
 9 to 11 a.m. or 2 to 4 p.m.: ¥1,000; 9 a.m. to 1 p.m. 
or 1 to 5 p.m.: ¥2,000; 9 a.m. to 5 p.m.: ¥3,000
Note: For more information, such as application 
procedures, please see the Nursery Room Yururi 
website (http://yururi.npo-i.net), or call the number 
below.
Inquiries: Nursery Room Yururi, Tel: 351-1111
(Nursery Schools and Kindergartens Affairs Section)

■Deduction Certificates for National 
Health Insurance (NHI) and Latter-
Term Elderly Medical Care Insurance

When claiming NHI or Latter-Term Elderly 
Medical Care Insurance premiums as social 
insurance deductions, you are not required to 
attach/show the designated certificate. For this 
reason, please total the amount paid during the 
year and report that amount. If you are not sure 
about the amount, please ask the section indicated 
below. For NHI, the membership number written 
on the insurance card or the notification number 
written on the tax payment notice or tax amount 
change notice is required. For Latter-Term Elderly 
Medical Care Insurance, you will need to show 
your membership number.
Inquiries: National Health Insurance Section

The coming-of-age ceremony that 
took place this year on January 14 
started out with rain for the first time in 
a long time. During the ceremony, the 
rain turned into snow, and by the end of 
the ceremony, Disneyland had become 
a white winter wonderland. I almost felt 
sorry for everyone who came dressed 
in their finest only to be greeted by this 
weather, but the young executive com-
mittee members comforted me by saying 
that “it turned out to be a ceremony we 
will never forget.” I was impressed by 
their positive attitude, and gave words 
of encouragement to the 1,543 Urayasu 
City residents who joined the ranks of 
adulthood this year. 

The number of people who entered 
the ranks of adulthood across Japan was 
about 1.22 million people this last year. 
The number of births during the so-
called baby boom years after World War 
II between 1947 and 1949 averaged 2.69 
million per year, and this year’s figure is 
not even half that amount. The percent-
age of elderly people 65 years of age or 
older in Japan is 24.3 percent, and a few 
years ago, we became the first country 
ever to have a “super aging society.” 
When I thought about the super aging 
society that the new adults will have to 
support, I felt all the more determined 
that my generation and others who are 
currently still actively working must do 
all we can now to prepare for the future. 

Due to the Great East Japan Earth-
quake, the high school graduation cere-
monies of many of this year’s new adults 
were cancelled, and they were not able 

to receive their diploma in a grand cere-
mony. However, the general atmosphere 
of the group seemed to be very positive; 
they encouraged each other not to see 
things in a pessimistic way but to instead 
be optimistic. Hearing this encouraging 
attitude, I felt determined to make this 
year—the first year of our recovery pro-
gram—the year of our comeback, and 
to leave behind the image of a “disaster-
struck city” and restore the original im-
age of Urayasu as soon as possible. 

Just as I was having these thoughts, 
I was presented with an unexpected 
proposal to hold a youth soccer school 
in Urayasu City. The proposal was from 
the Real Madrid Foundation, the or-
ganization founded by Real Madrid, a 
globally influential soccer club, to make 
contributions to society through vari-
ous activities. On Saturday, January 19, 
the representatives of the Real Madrid 
Foundation visited our city and toured it 
for about two hours. They showed great 
interest in the various possibilities that 
Urayasu City has. While we have yet to 
discuss details, I believe this is a very 
timely proposal, because it will add new 
value and enhance the image of our city 
in a positive way.

While discussing matters together 
with the sports associations and relevant 
people in the city, I hope to consider 
this proposal as a means of making our 
city an even more attractive place, and I 
would like to promote this idea if I am 
convinced that it will be a strong tool for 
our recovery.

Real Madrid

■Accepting Requests for Cutting 
Branches and Mowing Lawns

Requests from households for cutting branches 
and mowing lawns are being accepted.
Work Period: April 1 through March 31, 2014
Application: Send a postcard or fax (giving your 
name [with furigana], address, telephone number, 
type of work requested, and month of desired 
work [include a second choice]) to the Urayasu 
City “Silver” Human Resources Center (2-12-7 
Nekozane 279-0004, Fax: 355-4002).
Note: Requests for cutting branches are accepted 
only once per fiscal year.
Inquiries: Urayasu City “Silver” Human Resources 
Center, Tel: 355-4001
(Senior Citizens Support Section)

■A Lecture in English: Our 
World Today
Date and Time: March 9 (Sat.), 3 to 5 p.m. 
Location: Shimin Plaza 
Capacity: 100 people on a first-come, first-served 
basis
Program: A lecture on the geography and people 
of Myanmar, performances of folk music, display of 
ethnic costumes, etc. (By: Ms. Lal Sawn Lian, UFRA 
vice chairperson)
Reservation: Call the Local Network Section.
Inquiries: Local Network Section

■Right before Starting a New 
Life! Pilgrimage to a Shrine and 
Dessert Buffet
Date and Time: March 25 (Mon.) through 29 (Fri.), 
12 noon to 5 p.m. 
Eligibility: 60 Urayasu City residents per tour
Program: We will go by bus to Toyouke Jinja Shrine 
and then to a hotel in Maihama to enjoy a leisurely 
stroll and a dessert buffet. 
Fees: ¥1,800 (¥1,200 for elementary school 
students and younger children)
Application: Send a postcard (giving the desired 
date of participation and the names [with furigana], 
addresses, dates of birth, and telephone numbers 
of all the participants) to the Commerce Industry 
and Tourism Section (Urayasu City Hall 279-
8501) no later than March 8 (Fri.). (An application 
postmarked on this date is valid.)
Note: For more information, please either read the 
Urayasu City website or contact the section below. 
Inquiries: Commerce Industry and Tourism Section 

■International Center Exhibit: 
World Trivia Quiz
Date and Time: Until March 31 (Sun.)
Location: International Center (inside Shin Urayasu 
Il Mare) Program: Exhibition of various trivia of 
countries from around the world
Inquiries: International Center, Tel: 306-5181
(Local Network Section)

Making use of the experience gained from 
the Great East Japan Earthquake, we will be 
prepared for an earthquake and show the rest 
of Japan that Urayasu has recovered. 
Locat ion:  Shin-Urayasu Stat ion Plaza , 
International Center (inside Shin Urayasu Il Mare), 
and other locations
Date and Time: March 10 (Sun.), 10:30 a.m. to 4 
p.m. (will be cancelled in the event of inclement 
weather)
Program: 
Exhibition 
▶Panel exhibition of memories of the Great 
East Japan Earthquake and preparations for 
disasters
▶Panel exhibition of the Risshi-juku (a 
program for municipal junior high school 
students) visit to Ishinomaki City
▶Paintings and letter s from municipal 
kindergarten children to children of the three 
disaster-struck prefectures of the Tohoku area
▶Panel exhibition and video: “Today’s Minami-
Sanriku Town” 

Stage Performances
▶Performances of groups from Urayasu City
▶Lecture and planting workshop: “Making 
Urayasu Cheerful with Flowers!”
▶2:46 p.m. ceremony (songs of municipal 
kindergarten children, message of support for 
the Tohoku region, a moment of silent prayer, 
and more)
Sale
Items from municipal groups and the three 
disaster-struck prefectures of the Tohoku area 
will be sold.
Inquiries: Disaster Prevention Section

Let’s Make the Flower of Recovery Bloom! 
The Second Urayasu Prayer Gathering for Recovery 

from the Earthquake

UIFA provides a Japanese language program. It’s a once-a-week, 90-minute private lesson for 
beginners. Tuition for one term of six months (April to September or October to March) is ¥1,800 
paid in advance at the time of application. A new registrant who wants to start in the middle of the 
term should pay a monthly-calculated tuition (¥300 a month). Application forms are available at the 
Local Network Section on the fourth floor of the Urayasu City Hall. Current vacancies are shown 
below. Sign-ups are on a first-come, first-served basis. 

For up-to-date information, please look at the UIFA homepage or contact the City Hall.

Classes and Vacancies (as of February 14, 2013)
Class Location Time Vacancy 

Monday morning Urayasu International Center 10:00–11:30 a.m. 2
Thursday morning Urayasu International Center 10:00–11:30 a.m. 1

Note: Urayasu International Center is located on the second floor of Shin-Urayasu Il Mare.

Invitation to Japanese Language Program

urayasu1303.indd   2 13/02/22   10:39


